
Documentum 9 bis Vocabula Exordium Ciceroniani dialogi

Noms
arbitratus, -us, m. : jugement, opinion. Arbitratu tuo – À ta guise.
disputatio, -onis, f. : dispute (au sens philosophique), dissertation, exposition, intervention dans un 

débat, réflexion. 
doctus, -a, -um : savant, docte, instruit.
gener, generi, m. : le gendre, le beau-fils. (Noli confundere cum verbo sequenti.)
genus, generis, n. : genre, espèce, race. 
gravitas, -atis, f. : gravité, sérieux, caractère solennel.
latus, lateris, n. : le côté, le flanc. (Cf. latéral.)
pactum, -i, n. : convention, pacte ; sens atténué – manière, façon. Nullo pacto – d’aucune manière.
senex, senis, m. : le vieillard. (Cf. sénile.)
sermo, -onis, m. : conversation, entretien, discours (= oratio), langage, langue (= lingua).
socer, soceri, m. : le beau-père. (socrus, -us, f. : la belle-mère.)

Verbes
afficior, afficeris, affici, affectus sum + abl. : être affecté par, être pourvu de, être mis dans une certaine 

disposition = éprouver, ressentir. Gaudio afficitur – il éprouve de la joie.
disputor, -aris, -ari, -atus sum : disputer, disserter.
duco, -is, -ere, duxi, ductum > adduco, conduco, deduco, induco, reduco  : conduire, mener. (Sens 

particulier : juger, considérer = judico, censeo, arbitror, existimo.)
dubito, -as, -are, -avi, -atum  : douter, hésiter. (Cf. dubitatif.) Non dubito sententiam meam dicere — Je 

n’hésite pas à dire mon avis.
existimo, -as, -are, -avi, -atum : estimer, juger, croire.
fio, fis, fieri, factus sum (irrégulier) : devenir, advenir, être fait. Fiat lux ! – Que la lumière soit ! Fieri 

potest – c’est possible [cela peut se faire].
inquam, inquit (verbe défectif) : dis-je, dit-il. Le verbe est inséré dans le propos cité en discours 

direct, ce qui donne l’impression que la proposition principale est incomplète. — Nam mihi 
Cassandrae per somnum vatis imago : / « hic domus est » inquit « vobis » (Énéide, V). Car l’image 
de la prophétesse Cassandre dans mon sommeil m’a dit : « voici une maison pour vous ».

licet, licere, licuit (vel licitum est) : il est permis. Ignavo tibi esse non licet — Il ne t’est pas permis d’être 
lâche.

loquor, -eris, loqui, locutus sum : parler.
mando, -as, -are, -avi, -atum  : confier, donner mission de. Memoriae mandare  : confier à la mémoire, 

mémoriser, fixer le souvenir de.
pono, -is, -ere, posui, positum (> expono, interpono, antepono) : poser.
soleo, -es, -ere, solitus sum + infinitif : avoir l’habitude de.
studeo, -es, -ere, studui : s’appliquer à (+ dat.), s’intéresser à, étudier.
sumo, -is, -ere, sumpsi, sumptum : prendre, saisir (cf. résumer, assumer, consumer).
videor, -eris, videri, visus sum [être vu] : sembler, paraître. Mihi videtur – il me semble.

Adjectifs et adverbes
jucunde (adv.) : de façon agréable, plaisante.
jucundus, -a, -um : agréable, plaisant, charmant. (Cf. La Joconde.)
vetus, veteris (adj. 2e classe, voir n°41, remarque) : vieux, ancien. 

Mots-outils
itaque : et ainsi, et c’est ainsi que, dès lors.
ita… ut… + subjonctif : de sorte que, à tel point que… Sunt ita multi ut eos carcer capere non possit. – 

Ils sont si nombreux que la prison ne peut les contenir.
ne + subjonctif : pour (que)… ne… pas…, de peur que…, pour éviter que… Audi ne tempus perdas – 

Écoute pour ne pas perdre ton temps.
tamquam : comme, comme si, de même que.


